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rul O6lwme ocHOBaHMA M3yYeHWs HOMUHALMM TPYN NIKOAEN
B COBPEMEHHOM aHIIMIMCKOM S13bIKe

Katopruna L. (0.

AnHomauyus. 1lenb ucclIenoBaHMs - ONPENeNUTh 0COGEHHOCTM JIEKCUMYECKOI HOMMHAIMKU OO0beIVHEeHU
WY TPYIIII JIIOZeli B COBpeMeHHOM aHIJIMIACKOM $I3bIKe. B TaHHOIi cTaThe MpenCcTaBieHbl Pe3yabTaThbl U3Y-
YeHUs psAia JeKCUYECKUX eOVHUIL CO 3HAUEHMEM «TPYIIIa JofAeii», 00beJUHEHHBIX 110 TOMY WJIX WHOMY
TIPM3HAKY: PO, 3aHSITMIA, BHEIIHMIT OOJMK, BO3PACT, UMYIIECTBEHHbIN WM COIMANbHbBINA CTATyC U T.H.
HayuyHast HOBM3HA pabOThI 3aK/II0YAETCS B TOM, UYTO B Hell BCECTOPOHHE PacCMOTPEHbI JIEKCEMBI M COUYEeTa-
HMSI, TlepeJaolye 3HaUeHye TPYIIII JI0fel, B YaCTHOCTY BIIepBbIe OIMMCAaHbI JeKCUUeCcKue eqMHNUIIbI, Ha3bl-
Balolyie BO3pacTHbIE KOTOPTHI (generational cohort). B pe3ynbTaTe BbISIBIE€HbBI JIMHIBUCTUUECKME OCOGEH-
HOCTY JIEKCEM M COUYETAaHMi1 JIEKCEM CO 3HAUYEHMEM «TPYIINa JII0eii», ONpeaeneHbl UX (QYHKIMOHATbHO-
peyeBble XapaKTEPUCTUKM.

en| General Grounds for Studying Names of Groups of People
in the Modern English Language

Katorgina D. Y.

Abstract. The purpose of the research is to determine features of the lexical naming of associations
or groups of people in modern English. The article presents results of studying a number of lexical units
with the meaning “group of people” united according to a certain attribute: occupation, appearance, age,
property or social status, etc. The research is novel in that it comprehensively examines the lexemes
and combinations that convey the meaning of groups of people, in particular, the research is the first
to describe the lexical units that name generational cohorts. As a result, the author has identified linguistic
features of lexemes and combinations of lexemes with the meaning “group of people”, determined their
functional and speech characteristics.

BBenenue

YenoBek, OyIyun CYIECTBOM COIMATbHBIM, TaK WM MHAUE B CBOEI TTOBCEIHEBHOM KU3HM CTATKMBAETCS C Pa3InNy-
HBbIMM OGbeIMHEHUSIMU IPYTUX Jtofeit. Haille 0611ecTBO B 1IJIOM SIBJISIETCSI COBOKYITHOCTBIO OTIETbHBIX COLMATbHbBIX
rpynm. OueBMIHO, YTO B ITPOIECCE IBOMIONUY YeTOBEYECKOTO OBIIECTBA KOMMYECTBO, XapaKTEPUCTUKY U KPUTEPUN
17151 hopMuUpoBaHUS 06beIMHEHNIT PA3IMUHBIX YWIEHOB O6IIeCTBa IepekMBaIi Cepbe3Hbie TpaHchopmaluu: B TO Bpe-
MsI KaK MTOSIB/ISUTMCh HOBBIE I'PYIIITBI JTIOAEH, CTapble CTAHOBUIMCH aPXaUYHBIMM U YXOAVIIU B UCTOPUIO. SI3BIK KaK Cpefi-
CTBO KOMMYHMKAIIMM pearuMpyeT Ha Jrobble u3MeHeHus B obiiecTBe. Heo6XomMMOCTh HOMMHAIIMY PAa3HOTO pofaa 06-
IIeCTBEHHBIX 00'beIMHEHMIT TIOBJIEKIIA 328 COO0IT BO3HMKHOBEHE JIEKCUYECKUX eIMHMII, Yallle BCEro CYIeCTBUTETbHBIX,
TepealoIMxX 3HaUeHue «TPyIia jofei». XoTb JaHHOe MOHSATHE Yallle SBISIeTCS MPeIMETOM M3yYeHMs TaKMX HayK,
KaK COIVOJIOTHS, TICUXOJIOTHSI, ICTOPUSI, SKOHOMMKA, JIJIsl TMHTBMCTOB OHO TaKKe TPeCTaB/IsieT HayUHbIi MHTepec.

AKTYaIbHOCTb T€MbI HACTOSIIIIETO MCCIeTOBaHVsI 00YC/IOB/IEHA TOCTOSTHHBIMY M3MEHEHUSIMU B CTPYKTYpe 06IIeCTBa,
BO3HMKHOBEHMEM HOBBIX TPYIII JIIOJEl 1 OTpaskeHMeM ITaHHbIX U3MeHeHMIt B s13bIke. MeXay TeM, caMy 00beMHe-
HMS pa3IMYHbIX MHIMBUAOB SIBJISTIOTCS HEOJHOPOJIHBIMM U CK/IaIbIBAIOTCS Ha OCHOBE BEIMKOTO MHOXKECTBA ITPU3HAa-
KOB, TaKuX KakK: poj, 3aHSTUI, BHEITHUI 06K, BO3PACT, IMOJIOBast MIPUHAAJIEKHOCTh, COCTOSTHYE 34,0POBbs, Xapak-
Tep, MPUBBIUKY, CIIOCOOHOCTY, CTeleHb KBaIM(UKALMK, YPOBEHb CITOCOGHOCTE, COIMaibHOE TMONIOKEeHNe, UMYIIIe-
CTBEHHBI! CTATyC, POJACTBEHHbIE, APYKEeCKNe U APYyrvie OTHOLIeHMS], a TaKkKe HalMOHATbHAS, pPACOBAsl U PeJIUTMO3-
Hasl MPUHAJIEKHOCTb U Ip. COOTBETCTBEHHO, JIEKCMUECKIe eMHUIIbI, HOMUHUPYIOIIE UX, OYAYyT Takke HeOoqHO-
POIHBI U GYOYT UMETh pa3iMyHble CeMaHTUUeCKMe XapaKTepPUCTUKU, STUMOJIOTUIO, CTUUCTUIECKYIO OKpacky. SIB-
JISISICh TIO CBOEJ OHTOJIOTMM MMEHOBAHMEM I10 CBOEJ I OHTOJIOTUMYM MMEHOBaHMe MPeMETOB U SIBJIEHU OKpYysKalolei
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JIeiiCTBUTENILHOCTM C TIOMOIIbIO JIEKCUYECKUX €UHUIL Y UX COUETAHMIA, HOMMHAIIVS PeJCTaBIsIeT 0COGEHHbIN UH-
Tepec il YUYeHbIX-IMHIBYCTOB B HACTOSIIEE BPeMs, UTO CBSI3aHO C TOCTOSTHHBIM pa3sBUTHIEM UeIOBEUECKOTO 06IIecTBa
M CJIEAYIONIETO 38 HYM TOSIBJIEHMSI HOBBIX Peasinii, KOTopble TpeOYIT 0603HaUeHMSI B SI3bIKE.

JIns1 HOCTVKEHMS TTIOCTABJIEHHO 11eJT He06XOIMMO PENIUTh CIeIyioNiye 3a4aun: BO-TIepBbIX, JATh ONpee/IeHNe
TIOHSITUIO «TPYTINA JIIOAEl» B KOHTEKCTE HACTOSIIE pPaboThl; BO-BTOPBIX, OMMUCATh JMHTBUCTUYECKOE SIBIIEHME HO-
MWHAIMM; B-TPETbUX, PACCMOTPETh M OIMMCATh pas3MyUHble MPUMeEpPh JEeKCUUECKMX HOMMHAIMIT CO 3HaUYeHMeM
«TPYIIMAa JIIofiei» B aHIJIMIICKOM SI3bIKE ¥ ITPOAHAIM3UPOBATh (PYHKIMOHATbHO-peueBbie 0COGEHHOCTY UX YIIOTPeO-
JIEHUSI B MyOIULIMCTUIECKOM TEKCTE.

B xome paboThl Haj, CTaThelt ObUTM MCIIOAb30BaHbI CIEIYIOIIE METOIbI: FepMEHEeBTUUECKIIT METO/T i METOJI, KOH-
TEHT-aHa/I13a, a TAKKe MEeTOJ, CTUIOIIHOM BHIOOPKY JIEKCMUYECKMX eOVHUI] CO 3HAUEHVEM «IPYIIIa JIOAe» U3 pas3ind-
HBIX CJIOBapeil COBpeMEHHOTO aHTJIMICKOTO sI3bIKa, Takux Kak Cambridge Dictionary [10], Dictionary by Merriam-
Webster [11], Macmillan Dictionary [16]. BrocieacTBuy 6b6U1 TPOBEIEH OTOOP MPUMEPOB YIIOTPEOIEHUS TTOTyYeH-
HBIX JIEKCUYECKUX eIMHUILL B TYOIUIIUCTUIECKIX TEKCTAX U MPOBELEH UX JIEKCUKO-CEMaHTUUECKMIT aHAIN3.

TeopeTuueckoit 6a30it Mcc/IegOBaHNUS MOCTYKUIY paGOThI TAKMX BUTHBIX COBETCKUX Y POCCUIICKUX JIMHTBUCTOB,
Kak B. H. Tenus [8], A. A. Ydumuesa [9], E. C. Ky6psikosa [4; 5], H. ®. Anedupenko [2], B KOTOpbIX heHOMEH JIMHT-
BUCTMYECKOI HOMMHAIMY PaCCMaTPUBAETCS C TOUKM 3PeHMst OHOMACHMOJIOTUY ¥ KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKY. OTHAKO
B XOJie VICCJIEIOBAHMSI HEBO3MOKHO GbLIIO HE OIMPAThCS Ha TPY/IbI YUEHBIX-COLMOJIOTOB, Takux Kak C. [T. ABnees [1],
10.JI. Kauanos, H. A. [lImaTKo [3], BaloLyx ONnucaHue IOHSTUS «TPYIINa JIOAeN» C TOYKU 3peHMs COLMOIOTUNA.

IpakTUyeckasi 3HAUMMOCTb MCCIeIOBAaHMS 3aKJII0YAeTCsS B TOM, UTO OMMChIBaeMble B CTaThe QYHKIMOHAIbHO-
pedeBble OCOOEHHOCTY HOMMHAIIMU TPYIII JIIOAE MOTYT ObITh B AAJbHEIIEM UCTIOIb30BaHbI B paMKax U3yYeHUs
KOTHUTUBHO JTUMHTBUCTUKYM ¥ OHOMAaCUOJIOTUMN.

IMousiTHE «TPYIIIBI TI0JE» B COIMOIOTUN

B Col1onornueckoii SHIMKIONEIVY TIOHSATHE «TPYIINa» OIpeesieHo KaK «OrpaHiMYeHHast pa3MepoM OGIIHOCTb JII0-
Tleii, BBIIESIIOIAsICS WIM BbIeasieMast U3 COUMaIbHOrO 1eJIOT0 10 ONpee/IeHHbIM MPU3HAKaM: XapaKTepy AesiTeNlb-
HOCTH, COLIMaIbHOM WM KIaCCOBO¥ IMPMHAAJIEKHOCTH, CTPYKTYpe, KOMIIO3MLIMYM, YPOBHIO pasBUTHUS U IIp.» [7, c. 232].
Ianee ciaemyeT onpenennTb, KAKOTO po/ia 06beIMHEeHMe KaKOTo KOIMYeCTBa JIIofeit MOSKHO Ha3bIBaTh IPYIINOi. [leii-
CTBUTEJIbHO, TPYIINIOM MOKHO Ha3BaTh U JIBYX UeJIOBEK, HAIIPMMeED, IBYX CTYJEHTOB, BHIMOTHSIOLMX MTPOEKT Ha 3a-
HSITUU, U JIIOJeii, MUMEIOIMX YJIE€HCTBO B KaKOM-IM00 KiIybe win 00beIVHEHUM, U KOJUIeT 1o pabore. COLMOIOTHK
CUMTAIOT, YTO HaMbOoMee KOPPEKTHBIM OYAeT ONpenenTb TPYIIY Kak o6beqyHeHne IBYX U Oosee JT0eil, KOTOpbIe
B3aMMOZENCTBYIOT C KaKOii-IMO60 MePUOANYHOCTHIO U Ubsl UIEHTUUHOCTb OINpeeIeHHbIM 00pa3oM CBsI3aHa C IpU-
HA/JIEXXHOCTBIO K JaHHOI rpymre [15]. [TociemgHMit MyHKT 0COGEHHO BaXKEH: COLMAIbHAS IPYIINA — 3TO HE IPOCTO
COBOKYITHOCTb JII0fiel, 06beIMHEeHHbIX (OpMaTbHBIMK MM HeOpMaTbHBIMM TIPU3HAKAMMY, a TPYIIIOBAs COIVAIb-
Has TO3UIMs, KOTOPYI0 3aHUMaloT jioau. [To maeHuo 10. JI. Kauanosa u H. A. IllmaTKo, «<MbI HEe MOKEM OTOXAECTB-
JIATb areHTOB, 0ObEKTUBUPYIOIINX MO3UIINIO, C CAMOI TTO3ULIMEN, Taske eC/iM COBOKYITHOCTb 3TUX areHTOB SIBJISIETCS
MPaKTUYECKOI IPYIINOi, MOOMIM30BAHHOM ISl € IMHBIX NeMCTBUIT pagu ob1ero nurepecar [3, c. 92].

IleficCTBUTENIBHO, C TOUKYM 3PEHMST COLMOJIOTMM Ha3bIBaTh JII000e 00beAMHEHME JIIOEei TPYIIIOi TakKe ObIIO Gb
HemnpaBUIbHO. Hampymep, YeHbI MOJIUTUYECKOI MAapTUM MOTYT He B3aMMOJIeCTBOBATh MeXAY C060i1, Tak Ke, Kak
" JTIO[IM, OKa3aBIyecs B OMpeie/IeHHOM MeCcTe B OJHO U TO ke BpeMs (B aBToOyce Wwiu B ouepenn). it mogoO6HbIX
CJIydaeB y COLIMOJIOTOB €CTh TEPMUH dzpezayusl, TO eCTb «MHOKECTBO MHIUBUIOB, HAXOASIIVXCS B OHOM U TOM Ke
MecTe B OJIHO U TO Xe BpeMs» [6]. Ipyroii TMII 06'beIMHEHMIT JII0eil, KOTOPbIe HeJb3s B ITOJIHOI CTENeHY CUUTATD
TPYIIIION — 3TO Kamezopuu Jiiofeit. B maHHOM ciiydae pedb UAET 0 60jiee KPYITHBIX COIMATbHBIX OOIIHOCTSX, MpeJ-
CTaBUTEIY KOTOPBIX MMEIOT Habop O6IINX MPM3HAKOB, HO HAMIPSIMYIO He CBSI3aHbI IPYT C IPYTOM.

OueBMIHO, YTO Ja)ke y YYEHBIX-COIMOJIOTOB IO CUX IIOP BO3HMKAIOT TPYLHOCTU C OIpefeNeHMeM IOHSTUS
«rpymmar. ITo cioBam C. I1. ABmeeBa, MPUUYMHOIN SIBJSETCS TOT (GAKT, YTO IOCTOSHHO TOSIBJSIIOTCSI HOBbIE BUJIbI
COOOIIECTB, «B pe3yJbTaTe Yero AJiss TOYHOTO OIpeeseHMs] COIMAIbHOI IPYIIbl HE0OXOOMMO BbIEIUTb U3 ITUX
COO00IIIeCTB OmpeeneHHble TUIbI» [1, ¢. 97]. OgGHAKO B TaHHOM MCCAeAOBaHUM 2pynny Jiodell Mbl OTIpenessieM Kak
mo6oe o6beHEHE OBYX U GoJiee JIiofieit, KOTOPbie HAXOMISITCS B OMHO ¥ TO K€ BpeMsI B OTHOM MeCTe, a TaKKe CBSI-
3aHHBI OGITHOCTHIO MHTEPECOB U IIeJIeNt.

JIMHrBUCTHUYEeCKasi HOMUHAaLVISI (C TOYKM 3p€HUA OHOMAaCHOJIOTUN U KOTHUTUBHOM JIMHPBMCTMKI/I)

CTOUT ompeae/NnThb, UYTO ITIOHMMAETCS IO, HOMMHAIIMEl B HACTOSIIEeM uccaemoBanuy. OueBMIHO, YTO HOMMHA-
TUBHAsI QYHKIMS SIBJISIETCSI OMHOM M3 BaskHeMX GYHKIMI a3bika. B. H. Tenus onpepenseTr HOMMHAIMIO KaK «00-
pa3oBaHMe SI3BIKOBBIX €IVHULI, XapaKTepPU3YIOUIMXCSI HOMUHATUBHON (QYHKLUMEN, T.e. CIyKAIIMX AJISI Ha3bIBaHUS
¥ BbIWIEHEeHVs] (parMeHTOB JIeICTBUTENBHOCTU U (GOPMUPOBAHMSI COOTBETCTBYIONIVX MTOHSITUI O HUX B (popMe CJIOB,
coueTaHuii cjI0B, (GpPa3eoyIOrTM3MOB U MPEJIOKEHMA. ITUM TEPMUHOM 0603HAYAIOT M Pe3y/IbTaT MPOIlecca HOMUHA-
LMY — 3HAUMMYIO SI3BIKOBYIO efMHULY» [8].

Cpeny yueHbIX, paboTaBIIMX HAM M3ydeHMEM HOMMHALVM, ObIIM Takue BUIHbIE JIMHIBUCTDHI, Kak B. H. Temus,
E. C. Ky6psikoBa, H. . ApytionoBa, B. I. T'ak u mpyrue. HaunHast ¢ cepenuubl XX Beka M3ydeHMeM HOMMWHAIUU
3aHMMaJIach HayKa OHOMACHOJIOTHUSI — «OTPaCIb CEMaHTUKM, U3y4Yarolasi HaMMeHOBaHMS, UCIIOIb30BaHME SI3bIKOBBIX
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cpencTB sl 0603HAUEHMsST BHESI3BIKOBBIX 00BEKTOB» [2, C.30]. OCOGEHHOCTbIO OHOMACHOIOTMYECKOTO MOAXOAA
K M3yYEeHUI0O HOMMHAIIMU SIBJISIETCST TO, YTO JAHHOE YUeHMe HaIMpaB/IeHO Ha «MCCIef0oBaHMe eqUHMNII SI3bIKa, & UMEHHO
3HaKOB Pa3/IMYHBIX CTPYKTYP M CUCTEMHOI CJIOKHOCTY — OT CJIOB JI0 NpeJjIokeHui» [8], KoTophle, B CBOI OYepe.b,
BBITIOJTHSIIOT HOMMHATUBHYI0 QyHKIMI0. OHOMACKOJIOTMS PacCMaTpMBaeT HOMMHAIIMIO B OTHOIIEHUM K peabHOI
neiictButenbHOCTM [4]. C Opyroit CTOpOHBI, GOJBIIMHCTBOM YUYEHBIX HOMMHAIMS PAcCMaTPUBAETCS HE TOJBKO
KaK MMpo1iecc 06pa3soBaHMsI JIEKCMUECKUX eOUHULL, HA3bIBAIOIIMX T€ WJIX MHbIE 3JIEMEHTBI OKPYsKAIoIel 1eiiCTBUTEb-
HOCTY, HO ¥ KaK pes3y/bTaT 3TOTO Ipoliecca, KOTopbiit A. A. YpuMIiieBa Ha3bIBaeT MPOIECCOM «OIMpeaMeUuBaHus ue-
JIOBEKOM OGBEKTUBHOI IeMICTBUTEILHOCTI» [9, C. 8]. [JaHHO! MO3ULIMU IPUAEPXKUBAETCSI M KOTHUTUBHAS IMHIBUCTU-
Ka, C TOYKM 3PEeHMSI KOTOPOil HOMMHAIMS PACCMAaTPUBAETCS KaK «COOTHECEHHOCTD SI3BIKOBBIX (DOPM C MX KOTHUTUB-
HBIMJ aHAJIOTaMM WJTY KaK IPOLIeCC U Pe3yJIbTaT 00beKTUBMPOBAHHOTO OCMbICTIEHMS 1€V ICTBUTENBHOCTIY [5, C. 322].

T'oBOpst O SI3BIKOBOI HOMMHALMM, Helb3sl He YIIOMSIHYTbh BOIIPOC MOAMCEMUM, TO €CTbh MHOTO3HAUHOCTU JIEKCU-
yecKkux eguHuil. JIlo60e CJIOBO MOXKET ObITh MHOTO3HAUHBIM. MbI IOHMMAaeM, UTO 3HAUEHMs CJIOBA MOTYT GbITh KaK OYK-
BaJbHBIMU, TaK U GUrypasbHbIMU, MeTaOPUUHBIMU. BOJBIITYIO POJIb TAKKEe UTPAET KOHTEKCT, BeJb Pa3JIuyHbIe Ba-
PMaHTbI TPAKTOBKM KOHKPETHBIX HOMMHATUBHBIX 3HAKOB B CO3HAHUM TOBOPSIIIETO U afipecaTa BbICKa3bIBaHUSI MOTYT
TIPUBOAUTH K ABYCMBICIEHHOCTY U IIpo6eMaM B KOMMYHMKaImu. Huske 6yayT pacCMOTpeHbI IPUMepBI yIIoTpebiie-
HMSI HOMMHAIIMIT TTIEPBUYHBIX ¥ BTOPUYHBIX (COTJIACHO KiaccuduKaluy, mpeaaoskeHHoit B. H. Tenus).

B KOHTeKCTe JaHHOI paboThl HOMMHAIMS OYIeT pacCMaTPUBAThCS TIPEKE BCETO KAk Pe3yabTaT OCMbICEHUS
YyeJIOBEKOM OKpY’Kalollleil [eiiCTBUTENbHOCTY M €ero pernpe3eHTalyus B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM sI3bIKe.
B yacTHOCTM, KaK GbLIO CKa3aHO BBIIIE, HAC MHTEPECYET IUIACT JEeKCUKM, HOMUHUPYIOIEH pas3IMUHbIE T'PYIIIIbI
¥ 00’ beAVIHe VS IO el.

AHajnu3 JIeKCUMYeCcKUX eJVHMULL CO 3HAaUeHNeM «IPYIIa JToaei»

K Hanbosiee 061IMIM U pacIpOCTPaHEHHBIM JIeKCeMaM, HOMUHUPYIOMIVIM TPYIIIIbI JTI0/Iei, MOKHO OTHECTU CYIIe-
CTBUTebHOE Society (00IlecTBO). B 1jes0M, JaHHas JieKCMueckasl eIMHUIA SIBJISIETCS NOBOJBHO HeNTpalbHOI
CO CTWJIMCTUYECKON TOYKM 3pEeHUs M dYallle BCEero MCIONb3yeTcsl AJis 0003HAaueHUs OOJbINOi TPYIIIbI JIIOAEH,
He 00'beIMHEHHBIX HY 10 KAKOMY CYI[€eCTBEHHOMY MpU3HaKy. Kak ¥ 60/IbIIMHCTBO CJIOB B aHIJIUIICKOM SI3bIKE, CJIO-
BO society siByisieTcst MHOrO3HauHbIM. CorsacHo cioBapio Cambridge Dictionary, B cBoeM mepBoM 3HaYEHUU Ssociety —
9TO KPYIIHAasl IPyMIa Jiofei, MPokUBAOIIMX COBMECTHO, MPMHUMAIOIINX pelleHus], kacaloluecss o0Illero ObITa,
Y pasgensomux onpeaeaeHHbie 06s13aHHOCTY [10]. Takke MaHHOI IEKCUMUECKON eMHUIIEN MOKHO OIMUCATh COBO-
KYITHOCTb I'PasKAaH OLHOM CTpaHbl. IIpy 3TOM CJIOBOM Society MOKHO HOMMHMPOBATH U 6ojiee MeJIKye TPYIIIbI JII0-
neii, Harpumep: high society (8vicuiee 06ujecmeo) — MPUBUIIETUPOBAHHASI YaCTh OOIECTBA, COCTOSIIAS U3 JIIOJEN,
061a1al01MX ONpeeieHHbIM 60TaTCTBOM M BJIaCTbIO; Pa3auMUyHble COOOIIECTBA U 06beAVHEeHMSI JI0ei, MUMEIOINX
o6iye uHTepechl u e — a school debating society (wukonsHoe duckyccuoHHoe obuecmeo), the Royal Society for the Pro-
tection of Birds (Koponesckoe 00ujecmeo 3aujumasi nmuy,).

ToBOps O Tpymmax Jiofei, 06beIMHEHHBIX OOIIMMY MHTEpECAMU U EISIMU, MOKHO BBIZEIUTh JOBOJIBHO 60JTb-
I10€e KOJIMUeCTBO JIEKCUUeCKMUX eIVHUI]. JJaHHYI0 KaTeropuio B GOMBUIMHCTBE CBOEM COCTABJISIIOT JIEKCUUeCKUe eiu-
HUIIBI, UCTIONb3yeMble NI 0603HaUeHNsT ODUIMATBHO I0pUANYECKY 0DOPMIEHHBIX O6beAVMHEHMIT JIIOIei, UMelo-
MIMUX CBOIO CTPYKTYPY U Mepapxuio. B kauecTBe NMpMMepOB MOXKHO ITPUBECTY TaKye CYIeCTBUTENbHbIE, KaK associa-
tion (The British Medical Association / Bpumanckas meduyuHckas accoyuayus), commission (Commission on Alcohol
Abuse Prevention / Komuccus no npogunakmuxke 3/i0ynompebJieHus ankozojiem), organization (a non-profit organization /
HeKoMMepuecKas opeaxuayus), community (a Jewish community / Eepetickas o6wura), union (the American Civil Liber-
ties Union / AMepuKaHcKuti cow3 3aujumaol 2pax0arckux c8o600d), party (an opposition party / onno3uyuoHHas hapmus) ui op.
Kak MOXHO BMIETb U3 IMpPeACTaBIE€HHbIX MPUMEPOB, OHM OTHOCITCS K cdepe Me0BOi JIEKCUKM ¥ HOMUHUPYIOT
TPYTIIIBI JIIOJIEeH, 06 beMHEHHBIX C I[E/IbI0 BBITOTHEHUSI KAaKOM-11MO0 06IeCTBEHHOI, MOIUTUYECKOI JIMO0 IKOHOMMU-
yeckoit mesTenbHOCTH. OJHAKO B JaHHOM KaTeropuy JieKCeM MOXKHO BBIIEIUTh U T€, KOTOPbIE MCIIONb3YIOTCS JIJIsT
6oee HehOPMaTbHBIX OOBeAVHEHMIT UHAMBUAOB. MOKHO MPUBECTM Cienyolie mpumepsl: fellowship — ToBapu-
1ecTBo, 6paTctBo (“The Fellowship of the Ring” / «bBpamcmeo Koavyya» — 4yacTb BCEMUPHO M3BECTHOI Tpuioruu «Bia-
CTeJIMH KoJell» 6puraHckoro mucatenst k. P. P. TonkuHa) 1 ero cMHOHUM brotherhood, daiile BCETO MUCITOIb3yeMblit
B PeJIMIMO3HOM KOHTeKcTe (a religious brotherhood). Jlekcemsl fraternity u sorority SIBASIIOTCSI HOMMHAHTaMM BayKHOM
yepThbl yHMBepCcUTeTCKOM Xu3Hu CIIA — cTyaeHUYecKkue opraHu3anym 41l OHOIIEN U IeBYIIeK.

Kaxk 6b1710 CKa3aHO BbIllIe, B MTPOIIeCcCe JAaHHOTO MCC/IeOBaHMsT HEBO3MOYKHO ObUIO He OMMUPAThCS Ha COIMOJIOTH-
yeckue uccienoBaHusa. OOHUM U3 6Gosiee YKPYIMHEHHBIX COIMAIbHBIX OO0beIMHEHUI MO0 BO3PACTHOMY IPU3HAKY
MOSKHO Ha3BaTh 803pACmHY0 Kozopmy (generational cohort), MUHBIMU CJIOBaMM, nOKoJieHUe (generation). B camom Tep-
MuHe cohort (OT J1aT. cohors — OTPSIT) COMEPKUTCS 3HAUEHMe «TPYIIa Joeii». JItoau, poauBIiIecs B Iepuo, C Havya-
ja XX BeKa I10 CeroAHSIIIHUII TeHb, yallle BCero AeJISITCS Ha CeMb IMOKOJEeHMIA, U IJISI KaKI0TO MMeeTCsl OTae/ibHas
JlekceMa JMbo coueTaHye JieKceM, OTpaskaloniast B ce6e Kakue-1160 XapaKTepUCTUKY JaHHOTO nmokoneHusi: The Lost
Generation / [TomepsiHHoe nokoneHue, The Greatest Generation / Benukoe nokonetue, The Silent Generation / be3mong-
Hoe nokosieHue, Baby boomers / ba6u-6ymepsi, Generation X / Ilokonenue X, Millenials / Generation Y / MunneHuanst,
Generation Z / Iloxonexue Z [18; 20]. PaccmoTpuM noapo6Hee Hamboiee yacTo 06CykaaeMbie B COBPEMEHHOI HaykKe
¥ yGIUIUCTIKE ¥ COOTBETCTBYIOIIME UM JIEKCUUECKIe HOMUHAIIUNA:

1. The Silent Generation — JAaHHbBI TEPMMH OTHOCUTCSI K TPYIIITE JIIOMEN, POSKIEHHBIX Mexkmy 1926 u 1945 romom,
BIIepBbIe MOSIBUBILNIACS B cTaThe Mof Ha3BaHueM The Younger Generation B sxypHaiie Time B 1951 rony [19] n HamekaBILmit
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Ha CTWIb BOCITUTAHMS JETEH STOTO MOKOMEHMST — UX YUW/IM, YTO UX AO/DKHO OBITh BUIHO, HO He CIBIINIHO [17], oTcioma
u onipeiesieHue silent. Briocienctsuu U3 MpeAcTaBUTENEN TAHHOTO MTOKOIEHMS BBIPOCIN JIFOIM, YBXKAIOIIME BIaCTh, KOH-
CepBaTOphbI ¥ KOHGOPMICTDI, 32 UTO YACTO MOABEPTATUCH KPUTHKE CO CTOPOHBI TIOCTEAYIOIIETO IIOKOIEHISI.

2. Baby boomers — moau, poxxaeHHbIe B iepuop, ¢ 1946 mo 1964 rof, B mepmop, pocTa (Tak Ha3bIBaeMOro «byma)
poxkmaeMmocTy nociie Bropoit MupoBoit BoiHbI [11].

3. Generation X — TIOKOJIeHMe, 00beAVHSIONIEe JTI0el, poauBLIMxcs ¢ 1966 mo 1980 rom, B mepuo 6bICTPOrO pas-
BUTHS TexHOonoruii. TepmuH Generation X (v Gen X) 3akpermics B 1991 rogy mocie my6amMKanmumi KHUTY KaHAICKOTO
mucarens Tyrnaca Koymnennma Generation X: Tales for an Accelerated Culture / ITokoneHue X: Ckasku 011 YCKOPEHHO20
spemeHU. BbI6Op JAHHOV HOMMHALIVMM aBTOP OObSICHSIT «<HEKeJITaHMEM €ro MTOKOIeHMs O6bITh OIpeieieHHbIM» [20].

4. Millenials — yaie Bcero paMKu 3TOT0 IOKoieHust onpenenstor ¢ 1980 o 1996 roxpl, a B caMOM TepMMHE CO-
nepskutcst oTcbuika K 2000 rogy — Havasy TpeTbero MwuieHnyMa, rofly, Korja camble cTapiiye rnpeacTaBuTeny naH-
HOTO TTOKOJIEHMSI OKOHYAT CTapIIyio mkony [21]. Y3 Bcex mepeuncaeHHbIX HOMMHALMs millenials siBnsieTcst Haubosee
YacTo YyIIOMWHAEMOI B COBPEMEHHBIX CPeJICTBAX MACCOBO MHMOPMAIIMM U YaCTO HOCUT HETATUBHYIO KOHHOTAIIVIO.

5. Generation Z (Zoomers) — poguBiuecs B epuop, ¢ 1997 mo HacTosilliee BpeMs, — JIIOAY, He 3HAIOLIMe XXU3HU
B mo1ndpoByio 3moxy. TouHOe MPOUCXOXKAeHMEe TaHHO! HOMMHAIMY HEU3BECTHO, OJTHAKO 3a TIOC/IeIHME TOIbI OHA
HACTOJIbKO 3aKpernusiach B IOIMYJISPHO KyJbType U KYPHAJIMCTUKE, UTO pa3/IMUuHbie aBTOPUTETHbIE CJIOBApU aH-
TJIMICKOTO s13bIKa, BKovast Oxford u Merriam-Webster, mpusHaioT ee 0GUIMaTbHBIM TEPMUHOM [12].

IIpyMeyaTeabHBIM SIBJISIETCS U CJIEYIOIIee SIBJIeHMe: B aHIVIMIICKOM SI3bIKE BCTPEUAIOTCS CIyday YIoTpeOIeHuUs
JIEKCMYECKUX €OVHMUII, TIEPBOHAYAIBHO MTepearllnX 3HAUEHMS IPYIIIIbI XKUBOTHBIX, IJIT HOMUHAIMM TPYIII JIIOJEIA.
Hanpumep, nekcema flock (cmas, omapa). CornacHo cioBapio Macmillan Dictionary, mepBoe ¥ 0OCHOBHO€ 3HaUeHMe 3BY-
YT Kak a group of birds, sheep or goats (zpynna nmuy, ogey unu xo03). ONHaKO CIeIyIOIIMM 3HaUeHMeM sIBysieTcs a large
group of people (6onvwas epynna sdeii) [16]. Ucrionb3oBaHue yiekceMbl flock B JAaHHOM 3HAYEHMM MOXKHO TTPOCTEIUTh
B cienyiomeM npumepe: During these events you have a huge flock of people — collectors, curators, enthusiasts [14]. /
Bo spems amux meponpusmuii codupaiomcsi moanst arodeti — KOJUIEKYUOHEPbl, Kypamoposl, 3Hmy3uacms! (34ech U ganee
repeBoj, aBTopa craThu. — /[, K.). [pyroii nmpumep — jekceMa pack. Cpeiu pounx sHAYEHUI JaHHOEe CYIIeCTBUTEIb-
HOEe SIBJISIETCS KOJUIEKTUBHBIM JIJIST TPYIIITbI IUKUX JKMBOTHBIX, KUBYIIMUX M OXOTSIIMXCS BMECTe, 0COGEHHO BOJIKOB
(B pycCcKOM sI3bIKe — c8opa, cmas). Takke JaHHAas JEKCUUYECKas eAVHNIIA MOXKET HOMUHMUPOBATh TPYIIITY JIIOJel, 06b-
eIVHEeHHBIX KaKMM-JIMO0 00LIMM JIeioM, Yallle BCero B HeomoOpuTenbHOM Kitode: What a pack of rogues they are [18]! /
Hy u cmas Hezo0sie8! K maHHOI KaTeropuy MOKHO OTHECTY Y CYILIECTBUTEIbHOE Swarm — poii Y&y, MyX, MHOTIa My-
paBbeB, KOTOPOE TaKKe MCIOMb3YeTCs /i1 HOMUHALMM TPYIIBI Jitofeii, Haripumep: You have got a swarm of people
coming across the Mediterranean, seeking a better life [13]... / Toanst ntodeti nepecekaiom CpedusemHoe mMope 8 NOUCKax
JIyuuleti Hu3Hu... B TaHHOM TIpUMepe MOKHO Ha6TI0/JaTh HEraTUBHYIO SMOIVOHAIbHYIO OKPACKy TOBOPSIIETO IO OT-
HOIIIEHMIO K OIMChIBAEMOJ MM TpYIIIe JII0fel, ¥ BbIOOP MaHHO JIEKCUUYECKOI eqMHUIBI MOKET ObITh 06YCIOBIEH
HeraTUBHBIMU acCOLMAIIVSIMY, BbI3bIBAEMbIMM GOIbIIVMYM CKOTIJIEHMSIMY HaCEKOMBIX.

3ak/IroueHue

Pe3ynbTaThl MCCAEIOBaHMS MO3BOJSIOT CIENaTh CeAyIoNe BbIBOAbI. Biaromaps aHaausy paboT COIMOJIOTOB
MbI IPUIITM K TTOHMMAaHUIO OIpeAeIeHusI TPYIIIbI JIIoJeil Kak o0beAVHEHUS OBYX M OoJjiee JIIofei, mepuoanuiecku
B3aMMOJENCTBYIOIIUX APYT C APYTOM, IIpM 3TOM WIEHCTBO B JAHHOI IPyIIIie B HEKOJ CTelleHU oIpenesnsieT UX UIeH-
TUYHOCTb. AHa/IN3 TPYJNOB OTEYECTBEHHbIX YUEHBIX-IMHTBYCTOB MIO3BOJIMII OMMCATH S3bIKOBOE SIBJIeHMe HOMMHALUU
KaK OJHOBPEMEHHO U TIPOIIECC, M Pe3y/bTaT MPUCBOEHMS JIEMEHTAM OKPYKAMIIEH IeiICTBUTETbHOCTU SI3bIKOBOIL
dbopmbl. [ TOTHOTO TOHMMAHYSI ZAHHOTO SI3bIKOBOTO SIBJIEHVSI HEO6XOIMMO PAacCMAaTPUBATD €r0 B KOHTEKCTE IBYX
MOAXOMI0OB — C TOUKY 3peHMsI OHOMACKUOJIOTUY M KOTHUTUBHOI JIMHTBUCTUKA. B X0/e paboThl ¢ MpakKTMYECKMM MaTe-
puanaoM, TO eCTb HeloCPeACTBEHHO C JIEKCUMUECKUMU eIVHUIIaMM, HOMVHUPYIOIIMMM TPYIIIIbI JI0el B aHIJIMIICKOM
SI3bIKE, ObUIM TTPOAHATM3MPOBAHBI JIEKCMUECKME eAVHULIbI, Ha3bIBAIOIIYe TaKue KPYITHbIe TPYIIbI JII0JIeH, KaK BO3-
pacTHbIe KOTOpThI (generational cohort). B pe3ysbTaTe 6bUIO BBISIBIEHO CIeAYIOIIEe: JIeKCEMbl, HOMMHUPYOIIYE TTO-
KOJIEHMsI, cofiepskaT B cebe XapaKTepUCTUKY MpefCcTaBUTes el JaHHOTO MOoKoaeHus (Hatipumep, The Silent Generation),
OTpakaloT COLMATbHO-IeMorpaduyeckye mpoiecckl (Baby boomers), 3a4acTylo SIBJASIOTCSI aBTOPCKMMM HEOJIOTM3Ma-
mu (Generation X). Takske BbISIBJIEHBI CJTyYay YIOTPE6IeHMS IEKCMUECKUX eIMHALL C TIEPBUYHBIM 3HAUEHMEM TPYIIITbI
SKMBOTHBIX JIJISI HOMUHALIMM TPYTII JIIO/IEl, aHAIM3 CIyYaeB YIIOTPe6IeHMsT KOTOPBIX TIOKA3aJI, UTO Yallle BCETO TaKue
JIEKCEMbI UCITOIb3YIOTCS aBTOPOM IS TTepeiayuy HeraTMBHOTO M HeO0J06PUTETbHOTO OTHOIIEHMSI.

[TepcnieKTMBBI JaTbHENMIIEro UCCIeqOBAHMS Mbl BUOMM B 60siee TIOJPOOHOM M3YYeHUM MEeXaHU3MOB BO3HUKHO-
BeHMSI ¥ QYHKIMOHUPOBAHMS SIBJIEHMS HOMMHALIMY, a TaKKe 60jiee AeTaabHOM KiacCcubUKaUI Y ONMUCAHUA JIEKCH-
YyeCcKuX eAVHUI] C HOMMHATUBHBIM 3HaUE€HMEeM «TPYIITa JToAeit».
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